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MockoBcKHii rocy1apcTBeHHbII 00,1aCTHOI YHUBEpPCUTET

OOHETUYECKHUE CIIOCOBBI O®OPMJUIEHUSA TEKCTA
KAK ITPUEMBI PEYUEBOI'O BO3JIEMCTBHSA IECEHHOTI'O
JIACKYPCA (HA TIPUMEPE KOMITO3UIIN KOHKYPCA
EBPOBHUJEHHE XXI BEKA)

B cmamve paccmampusaemcs  3HAUUMOCMb  POHEMUUECKUX
cpeocms  blpa3UmMeNbHOCMU 8 NEeCEeHHbIX MeKCmax KOMNO3UYuLl
MeAHCOYHAPOOHO20 KOoHKYpca Eeposudenue. AxmyanbHocms OaHHO20
uccnedosanus 00ycio61UBaemcs OONLUUM UHMEPECOM K U3YUEHUIO
@yHrkyuonuposanusn necennozo ouckypca. Couemanue 6epoanbHOO U
He8epOaIbHO20 KOMNOHEHNO8 YCunugaem 6o3oelicmeue Ha aopecamad.
B smom cayuae 6onvwyro  ponv  ucpaiom  npuémvl  peuesoco
8030elicmsus, KOmopble C030ar0m ONpeoeléHHylo ammocpepy 8
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KOMRO3UYUY, GIUSIOM HA GOCHIpusimue U nogedenue peyunueHma. B
UCCe008aHUL  HAMU NPUMEHAIUCL Cledyiouue Memoobl U3YYeHUs
Gonemuueckoll OpeaHU3aAYUL NEeCEHHbIX eKCMO8 KOHKYPCA: AHATu3,
cunmes, onucanue u o0bobwenue. B pabome paccmompenvi maxue
cpeocmea  ponuku  Kax  pugma,  arrumepayusi, — ACCOHAHC,
38yKOnoopadicanue, cnocoocmeyrouue @GopMUposaHuio He MOAbKO
8epOANBLHOL  COPOHLL  NPOU3GEOeHUU, HO U MY3bIKAILHO2O
KOMNOHEHmA.

Kmouegvle cnosa: npuémvl  6030elicmeusi, NECeHHul OUCKYPC,
MY3bIKAABHBIU OUCKYPC, MYTbMUMOOANbHYIL OUCKYPC, onemuyeckas
opeanuzayus mexcma, pouura, Egposudenue.
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PHONETIC METHODS OF TEXT PRESENTATION AS
SPEECH IMPACT TECHNIQUES OF SONG DISCOURSE (ON
THE EXAMPLE OF COMPOSITIONS OF THE EUROVISION

SONG CONTEST OF THE 21ST CENTURY)

The article discusses the importance of phonetic means of
expression in song texts of compositions of the international Eurovision
Song Contest. The relevance of this study is due to the great interest in
studying the functioning of song discourse. The combination of verbal
and non-verbal components enhances the impact of the addressee. In
this case, a large role is played by methods of speech exposure, which
create a certain atmosphere in the composition, affect associations and
influence the behavior of the recipient. The article applied various
methods to the study of the phonetic organization of song texts of the
contest: analysis, synthesis, description and generalization. The work
considers such phonics as rhyme, alliteration, assonance,
onomatopoeia, which form not only the verbal side of the song, but also
the musical component.

Key words: impact techniques, song discourse, musical discourse,
multimodal discourse, phonetic organization of the text, phonics,
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Eurovision

Beenenue
IleceHHbIll OuUCKypc — 93TO CIOXHAas 3HAaKOBas CHUCTEMA,
obnagaromast KOMMYHHMKaTUBHON (byHKIMEH, B KOTOpOH

O6’beILI/IH5[IOTC$I Bep6aJ'II)HaSI U MYy3bIKaJibHasA CTOPOHBI, a TaKiKe
napaMerpbl GopMBI U cofiepkaHusl. B cOBpeMeHHOM OTEUECTBEHHOM H
3apyOeKHOM SI3BIKO3HAHUHU 3aMETHO BO3POC MHTEPEC K HMCCIICTOBAHHIO
MEeCEHHOro Juckypca. Hampumep, eBpomeiickue y4d€Hble JaroT
CIIENyIolee OMpeeNeHIE IMOHITHIO «MY3BIKAJIbHBIA IHUCKYpPC»: €ro
MOXXHO TpPaKTOBaTh KaK THIl TEKCTa (IUCKYPCHBHBIA J>KaHp) M THI
MY3bIKH (My3bIKaJbHBIN kaHp) B koMmriuiekce (Fairclough, 2006). ITlo
MHEHUIO JPYTHX HCCIIe0BATENEH, MECEHHBIN (MY3bIKaIbHBIN JUCKYPC)
— DTO OCHOBHOHM TEKCT MY3BIKAJIBHOI'O IIPOU3BEACHHUA, I'/IC CYHICCTBYET
OHpeZIeHéHHBIﬁ KOHTCKCT U TpHU COCTAaBJIAIOIINX: CaM TEKCT, XaHp, a
Takke npodeccuoHaabHas WM colanbHas mpakTuka (Bhatia, 2006;
Bhatia, 2008). B paMkax wuccieqoBaHUS TIECEHHBIX TEKCTOB TaKKe
WCIIONB3yeTCS TEPMUH «MYIbTUMOIAIBHBINA IUCKYpC», B KOTOPOM
MOMYEPKUBAETCS BAKHOCTh PACCMOTPEHHS TAKUX aCIIEKTOB CEMHUOTHKH,
KaK M300pa’keHne, My3bIKa, )KeCThI, 361K (Xu, 2018). P. Xomk B cBoeit
pabote mOTIEPKUBAET, UTO «IECHS - 3TO MyJIbTUCEMHOTHYECKas hopma
IICKypca, KOTOpasi COCTOWUT W3 B3aUMOIEWCTBUSA CIOB WM MY3BIKH,
[IO3TOMY H3y4YeHHWE TOJHKO OFHOTO M3 HHUX HE OyHeT aJeKBaTHBIM)
(Hodge, 1985, p. 121).

IlecHs, kKak mpaBMIIO, OTMEUEHA PE30HAHCHBIM KAauyeCTBOM 3BYKOB
si3pika. OfHaKo, Kak orMedaer P. XomK, 3TO HE MOXKET OTHOCHTHCA KO
BCEM 3BYKaM $3bIKa, TIOCKOJIBKY HEBOKAJIM30BAHHBIE COTJIACHBIE HE
nepenaroTrcss M. OHH MOTYT OBITH TOJNBKO YACTHIO TECHH, KOTOpas
0003HauUeHa, B YACTHOCTH, INIACHBIMU, OOBIYHO BBIJEIISIONINECS 32 CUET
cornmacHeIXx B wucmomHeHnn mpousBenenus (Hodge, 1985, p. 123).
Takum oOpa3oMm, (hoHETHYECKass COCTaBISIOMIAs MY3BIKAIBHOTO
ICKypca SIBIISETCS  IpeoOnafaromuM  (akTopoM B CO3TAHHUH
ONpeAenéHHOM  KOMIIO3ULIMU. JTO  OTpakaeTcsi B BBIBOJAX
uccaenoBanus P. Xomxka:

*  3Bydalye CJIOBa TECHW TpYyIHEEe PacIo3HATh, B OTIHYHE OT
MTOBCETHEBHOW pa3roBopHOi peun. CIIOKHOCTH BO3PACTaeT MO Mepe
TOr'0, KaK CTAJIb KOHKPETHOTO TIEHUS OTXOJUT OT CTHIISI PeYH;

* ClIIOBa TIECHW OPraHMW30BaHbl KaK MHHHMYM [IByMS BHJIAaMHU
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CHHTArMAaTHYECKOW CTPYKTYpBI: CJIOBECHBIM W HWHTOHAIMOHHBIM
CHHTaKCHCOM (Menoauei);

*  W3-32 YMIMHEHHBIX M THIATENILHO TPOJAYMAaHHBIX TJACHBIX
3ByKOB (KOTOpBIE MOTYT OBITh UCIION30Babl M B  KadyecTBe
MEKJIOMETUN), TUIMYHBIX JUIS T[ECHH, HapsAAy C JAPYTHMHU 3BYKaMH
MY3BIKQJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, KOTOpPbIE MOI'YT OBITh BBEIEHBI, TO B
3TOM ciy4ae BpeMs, 3aTpaurBaeMoOe Ha IeHHEe HeKoro Habopa cJoB
KOMITO3UIIMH, OOBIYHO OoJblle. DTO YBEIMYMBAaeT HArpy3Ky Ha
«pacumipoBKY»  CIIOBECHOIO  3HAYEHHWS  ajJpecaToM,  eclid
CHUHTarMaTH4ecKass CTPYKTypa IPOU3BENCHHUS HWMEET KaKyr-IM0o
(ummumuiuTHYI0) 00aacth (Hodge, 1985, p. 130).

OtevyecTBeHHbIC  Y4€HBIE pAacCMaTpUBAIOT W AHAIU3UPYIOT
IIECEHHBIN IUCKYpC B OCHOBHOM KaK KPEOJM30BaHHBIM TEKCT, KOTOPBII
nMeeT BepOanbHBIE W HeBepOalbHble KoMmIoHeHTHl ([lmoTHUIKUH,
2005; Camoxwun, 2010; baiirazues, 2019; Kasspkos, 2019). Taxk, JLJL
Komopsimkmaa  cuuTaer, dYTO  «codeTaHWe  BepOATBHOIO U
HeBepOaJIbHOTO CPENCTB Tepeadd WHPOpPMAIUM B TIECHE YCHIIMBAET
SMOLIMOHANIFHOE  BO3ACHUCTBHE,  OOECIIEUMBAET  CBSI3HOCTH U
LIEJIOCTHOCTh ~ MPOM3BENEHHs, TO3BOJSET o0ecnednTh Hambosee
OnmaronpusATHbIE YCIOBHS Ui  JIOHECEHHWs] 3aMbICiia  aBTOpa»
(Komopsimknaa, 2018, ¢. 53). Tak, mecHs 1Mo CBoed MPHUPOIEC MOXKET
CUMATATBCS CPENCTBOM BO3ACHCTBHS HA MAaCCOBYIO ayAMTOPHIO
(Ilmotammkmit, 2005; Kusseko, 2019). Ona BrmouaeT B cebs
BepOanpbHBIE  KOMIIOHEHT, MOSTOMY  TEKCT MY3BIKaIIEHOTO
MIPOM3BENEHHS COIEPKUT B ce0€ KOMITOHEHTHI PEIe€BOT0 BO3/IEH CTBHSI.

J1a Hatero nccienoBaHus BayKHO TIOHSATHE PEYEBOT'O BO3EHCTBHSL.
s aToro obpatumMcs K ero neduHUIUAM B HAydHOH JuTeparype. E.B.
IllenecTiok  BBImENsAeT JBE JAePUHWNHNMA  TOHSATHS  PEIEBOTO
BO3JICHCTBHUSL:

— B IHMPOKOM CMBICIIE — 3TO Tepenada WHPOpMAanuu aapecaHTa
ajzpecary (TpyIIIe aIpecaToB) B MPOIECCE PEUEBOTO OOIIEHUS B yCTHOU
WM  TUCHbMEHHOW  ¢opMmax,  OCYIIECTBIsIeMas  IOCPEICTBOM
JIUHTBUCTUYECKUX, MAPATMHTBUCTUYECKUX W IKCTPATMHTBACTHICCKUX

CpencTB u XapaKTepH3yIomasics CO3HATENIEHBIMH WITH
0ecco3HaTENbHBIMUA WHTEHLUSMH AJPECaHTa, LENIsIM KOMMYHHKAIHN
(npenMeTHOM, KOMMYHUKaTHBHOM, WHPOPMAIIOHHON ),

MIPECCYTO3UIIUAMU M ONpeNenéHHON 3HakoBoi cutyarueid ([lleBuenko,
2014, c. 38).
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— B Y3KOM CMBICJIIE — O3TO BJIMAHHE, KOTOpPOC HaIIPaBJICHO

HapCMIHNCHTA IMOCPEACTBOM JIMHI'BUCTUYCCKUX,
MapaJuHIBUCTHYCCKUX W HEJIUHTBUCTUUYCCKHUX CPEACTB B IIPOLECCE
KOMMYHUKAIUH, OTJINYArOIICECA omnpenes EHHBIMH OeIsIMHA

TOBOPAIICTO: HM3MCHCHUC JIMYHOCTHOI'O CMbICIIa TOTO MWW HHOTO
o0beKTa ISl PELUIIMEHTa, HW3MCHEHHE IOBEICHUS, IEPeCcTpoiika
KaTCeropuajbHbIX CTPYKTYp CO3HaHUSA, TICUXUYCCKOIO COCTOAHUSA
(IIeBuenko, 2014, c. 39).

i gocTrkeHusl epeurcIIeHHBIX BBILIE 1EIEH apecaHT JOJKEH

pemTh psaj 3a1ay:
— IpeoloIeHre 3aIUTHOrO Oaphepa pelnIuenTa;
— «HABS3BIBAaHUE» MPECCYO3UITNH, 00pa30B, MBICIICH, YMOIIHI
n ycranoBok (Illesuenko, 2014, c. 39).

Mpbl cuuTaeM, YTO MPHUBEIEHHBIE OMPENENIEHUS] PACCMAaTPUBAEMOTO
TIOHATHUS B IMIUPOKOM W Y3KOM CMBICTIaX TOYHO OTOOPaKalOT MPUPOIY
(heHOMEeHa pEUEBOTO BO3ACHCTBUS B IIOOOM JTUCKYpCE.

Matepuajbl 1 METOABI HCCJIEA0BAHUS

doHeTHYecKUe CPeICTBA BBIPA3UTENBHOCTH ()eHOMEHBI SI3bIKa) KaK
MPHUEMBI PEUEBOTO BO3JICHCTBUS PACCMATPUBAIOTCS B BHJIE YaCTOTHBIX/
HEYACTOTHBIX M PEIKUX SABICHWH Ha BepOampHOM ypoBHE. [loaTomy
JaHHas paboTa akTyaJlbHa B CBS3M C  OONBIIUM  HAyIHO-
WCCIIEJIOBATENbCKUM WHTEPECOM K IIECEHHOMY MHCKYypCy U  €ro
(hyHKIIMOHUPOBAHUIO, MPUMEHEHHIO DPa3IUYHBIX NPUEMOB PEUIEBOTO
BO3ZEWCTBHA B €ro pamkax. lIpemMeTroM u3ydeHHUsS SBISIFOTCA
(heHOMEHBI 3BYKOBOM oO0OMOYKH Tekcra (pudma, ammuTeparms,
ACCOHAHC, 3BYKOMOJpakaHWe) KaK MPHEMBI PEUEBOTrO BO3JIEHCTBHS, a
O0BEKTOM — TEKCTHl TieceH KoHKypca «EBpoBumenme». Llemb
WCCIIEJIOBAHMS 3aKJIIOYAeTCs B BBIABICHHH CIIOCOOOB PEYEBOTO
BO3JICWCTBUAA HAa ayAUTOPHIO TEKCTOB IIECEH MAaCCOBOW KYIBTYPHI.
3agadyaMu SBJISFOTCS:

1. aHanmM3 TEOPETHYECKUX TPYHOB O TIECEHHOM JHCKypCe

OTEUYECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX aBTOPOB;
2. aHaJW3 TEKCTOB IECEH C MO3WINK (HOHETHUKH, (POHOCTUIVCTUKH
1 (DOHOCEMAaHTHKH KaK MPUEMOB PEIEBOT0 BO3ICHCTBHS;
MartepuanoM WCCIeNOBaHUS TOCTYXWIH TPOU3BENCHHSI KOHKypca
ErpoBugenne XXI Beka, nomasmme B «Ton-10» mo 3purenbckomy
rojgocoBaHuio. B maHHONH paboTe WCHONB3YIOTCS OOIIeHaydHbIE
METO/JIbI UCCIICJIOBAHUS: aHAJIN3, CHHTE3, ONMCAHNE U 0000IIEHHE.
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®oHeTHYeCcKHE CHMOCOOBI O(OPMIIEHUSI TEeKCTa Kak HNpHéM
pe4yeBoro Bo3elCcTBUSA B eCEHHOM ANCKYypce

3HaYnMMOCTh (POHETUUECKOW OpraHW3allil TEKCTa, a WMEHHO
CPEJ/ICTB BBIPA3UTENBHOCTH, B PAa3MUYHBIX TEKCTaX MPHU3HAETCS PSIOM
OTEUYEeCTBEHHBIX U 3apyOexHbIX wuccienosarenei (Opnosa, 2013,
[enectiok, 2014; Burridge, 2004; Crystal, 1995; Graham, 2006;
Hodge, 1985). Tak, O.FO. OpioBa paccMaTpuBaeT OIpPENCIEHHBIC
MOXOJBl K M3YYEHHIO 3BYKOOOPA3UTEIHHOCTH B S3BIKE W TEKCTE
(OpmoBa, 2013, c. 93). OgauM W3 OCHOBHBEIX ITOAXOJOB OHA CUHUTAET
MICUXOJTMHTBUCTUYECKH I - oOparieHue K pa3IMYIHBIM
9KCIIEPUMEHTAIILHBIM ~ METOJIMKaM, KOTOpPbI€ TO3BOJISIFOT  BBISIBUTH
acCcOIMaTUBHBIC 3HAYCHUS 3BYKOB KaK BHYTPH CaMOro TEKCTa, TaK H
BHe ero (Opiosa, 2013, ¢. 95);

B.II. bensHuH ynOMHHAaeT pOJIb TEKCTOB MACCOBOM KYJIBTYpBI,
KOTOpBIE€ B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HECYT OINpENeNEHHbIE «ITOCTaHUSD)
C TIOMOIIBIO PA3IUYHBIX CPENCTB S3bIKa. Hampumep, IM paccMOTpEHBI
HEKOTOpbIE MEeCEeHHbIE TEKCTHI MOI-XKaHpa W maHcoHa. OH yKa3bIBaer
Ha HaJIM4We JUCCOIMATHBHOCTH, KOTOpas CO3OAa€T  WILTIO3HIO
M3MEHEHHOTO COCTOSIHIS, CBSI3aHHOTO C HAPKOTUYECKUM ONbSTHEHUEM:

Mmne 61 noo kooicy, noo Koy

3anycmums denvgunos cmaro,

Peotcem mot nonocku onunnbsle,

Pazeemensiem, onocmo cmasum kparnom (bemstann, 2011).

B npuBenéHHOM BBINIE TEKCT€ TIECHM MOXKHO 3aMETHTh
JIEKCUYECKAN TIOBTOP «IOJl KOXY», MeTadOopHIecKne BBIPAKEHUS
«3amycTuTh  nenbpuHOB  cTaro»  (IPUMEHHTh  HAPKOTHYECKOE
BEIIECTBO); «PEKEM MBI TOJOCKH JIIUHHBIE» (IIpeTHaMEpEeHHO
MPUYMHUTE Bpel), a TakkKe aJUTepalus <«3almyCTUTh Ielb(QUHOM
CTal0» M aCCOHAHC «IOHO[a]cTh CTaBUM KpaHo[a]m».

B mponsBeneHusx MIaHCOHA BBHISIBICHO HETATHBHOE OTHOIIEHHE K
MIPEICTABUTENSM BJIACTH M K JKU3HU B TIEJIOM:

Yenosex vinyn nooc. « Cepblil, mvl He WLYMU.

Xouewv xposu? Hy umo oic — 51 makotl dxce, Kak u mol,

Tonvko cmoum au 601 3amesams CMEPMHBIL HAM.

Crvruuws nau? To 3a muoti nevt uoym no namam (benstaun, 2011).

B nmaHHOM (QparMeHTe UCHONB30BAHBI PA3NUYHBIE CPEACTBA
BO3JICWCTBUAA HA  ayOWTOPWIO:  pa3roBopHas QopMa  WMEHH
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cooctBenHoro («Cepwiii — Cepreii»), pHUTOPHYECKHE BOIPOCHI,
QIIUTEpalsl «TOJBKO CTOMT JM 0Ol 3aTeBaTb CMEPTHBIA HaM»,
«UYenosek BoeiHyN HOk[mI]: «Cepslii, ThI HE MIyTH. Xodemb KpoBu? Hy
gyr[mjo x[m] <...>», accoHanc «Toapko croutr U OG0 <...>»
WHBepcHsl «OoH 3aTeBaTh CMEPTHBIN.

Takum ob0paszom, paccmorpenHbie B.I1. BensHUHBIM KOMIIO3MIIMH
MacCOBOM KyJNbTYyphl COJepKaT B ce0e pas3iudHble BepOabHbBIC
npuéMBbl BO3JCHCTBHUS, a HMMEHHO, (DOHETHYECKHE B COUYCTAHHUU C
JICKCUKO-CTHJIMCTUYCCKNMHN U CHHTAKCUYCCKUMU.

CreqyrommMe TTOIXOAaMHU, KOTOPBIE MOTYT OBITh HCIOJIB30BAHBI
MpU aHajM3e IECEeHHOro auckypca, ¢ touku 3perus O.1HO.Opmosoit
SIBJISFOTCA

— TEKCTOPOHOCEMAHTUYECKHH (HEOOXOANMOCTh 3HAYMMOCTH
3BYKOBBIX ITOBTOPOB, ONPEACIICHUC CJIIOB-CUTHAJIOB TE€KCTA, B KOTOPBIX
(hyHKIIMOHUPYET ONpeAenEéHHbIN 3BYKOBOH KOMILIEKC);

— TUHTBO()OHOCEMAaHTHUCCKHH (00JIaCTh U3ydEHUS JIEKCUKOJIOTHH
u JIEKCUYECKOH CEMaHTHUKH, KoTopas paccMaTpuBaer
MOTHBHPOBAHHOCTH CJI0Ba Kak 3Haka) (Opiosa, 2013, c. 96).

Hanpumep, B.B. JleBulikuii NMUIIET, 4TO HUCCIEAOBAaHUE HEKOTOPHIX
IPYyII CJOB TOKa3alio, 4TO (HOHETUYECKOW MOTHBHPOBAHHOCTBHIO
00JTaflaloT Te CII0Ba, KOTOpPhIe 0003HAYAIOT SMOLIMOHAIEHOE COCTOSTHHE,
hopmy, pasmep, 3Byuanue (Jlesunkuii, 1994, c. 28).

Taxxe O.FO. OprnoBa BbImeNseT CYITECTHBHBIH mOAXOn (OH
IpeaycMaTpUBaeT aHaM3 W OMUCAHWE CYITECTUBHOCTH (hOPMAIIbHOM
obomouku Tekcra) (Opiosa, 2013).

Janusrii mogxon moapooHo omucad B MoHorpadun E.B. Illenectiok.
B Teopum peueBOro BO3ACUCTBHS Ha TpeThbeM JTale aHaiu3a
BepOabHBIX CpPEACTB W NTPHEMOB TWPEIJIaraeTcsi paccMaTpPHBAThH
CYIT€CTUBHOCTh (OPMAIBHOM OOOIIOYKH TEKCTa, B KOTOPYHD) BXOMSAT
(hoHOCEMAHTHKA, (hoHOCTHITUCTHYECKIIE XapaKTePUCTUKH
(amnmurepanmsi, accoHaHc, pudma), Merarpa@eMuKy W KpeoIH3aIHio
(Ienectiok, 2014).

OnHUM W3 BO3MOXKHBIX BEKTOPOB PEIICHUS YacTH U3 0003HAUEHHBIX
po0IieM SBISIETCS TOAXOA K (DOHOCTHIIMCTUYECKAM €MHHIIAM TEKCTa
KaKk K DJIeMEHTaM, OOJalafoliM KOMITO3UIIMOHHOW 3HAYMMOCTBIO
(Opmoga, 2013, c.98).

H.W. MokpoBa B cBOEM HCCIIEJIOBaHUN U3ydniia 0COOYIO 3BYKOBYIO
OpPTaHM3AIHIO TIECEHHOI0 TEeKCTa Ha MpuMepe KETHHCKUX JUAaJeKTHBIX
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HpOH?;Be}Z[eHHfI. IlecHs — 3TO KOMMIOHEHT MY3BIKaJIBHOI'O HCKYCCTBA,
KOTOpBI HAalelneH NPEeUMYIIECTBEHHO Ha 3ByY4aHHE M CHOCOOCH
CYILLIECTBOBAaTh TOJBKO B <OKUBOM» HUCHOJNHEHUU. lleceHHBI *kaHp, B
OTJMYME OT TI033UH, HCIONB3YET PErucTp BepOalbHOrO U
MY3BIKQJILHOTO XapakTepa. B mecHe cioBa W My3bIKka, KOTOpBIE
B3aMMOJEHCTBYIOT Jpyr C JApPYroM, OOECIEeYHBAIOT IIEIOCTHOCTh
MPOU3BENCHNUS U ero KOMMYHHKaTHBHBINA 3 dexT (Mokposa, 2015, c.
415). E.B. MsKoTHH cYWTaeT, 4TO TEKCT B JIIOOOM cilyyae JOJDKEH
«TIO/ICTPOUTHCS» TOA MY3bIKY, €€ mpaBuia, put™M (Msaxotun, 2006).
3TO MOXET BBINONHATHCA C Y4ETOM (QOpPMaNBHOW MaKpPOCTPYKTYPHI
MECEHHOT0 TeKcTa (BCTyIUIEHHE, KyIuleT, pedpeH, Opwmk) W
(doHeTnYecKoil opraHu3anyK KOMITO3MIWHW (pudMa, anaMTepas,
ACCOHAHC, 3BYKOIOJpaKaHHe).

Beccniopro, B (oHeTHyeckol cucTteMe JH000ro s3bIKa Ba)KHBI
CPEICTBa BBIPA3UTENBHOCTH, KOTOpPHIE CIIOCOOCTBYIOT Iiepenade,
BBIICJICHUIO, PA3JIMYEHUIO ONPENENEHHBIX EIUHUI[ SI3bIKA: 3BYKOB H
CJIOI'OB (B IECEHHOM TEKCTE€ OHM MOI'YT PEaJU30BbIBATHCS B KauecTBE
MEXKIOMETHI), CJIOB, CIIOBOCOYETaHUU, (pa3, npemaoxeHuit. Eciu
COXpaHATh IpaBWjia IIOCTPOEHHS  IO3TUYECKOrO0  TEeKCTa, TO
1es1eco00pa3Ho yNOMSAHYTh, YTO Ul IIECEHHOI'O TEKCTa XapaKTepHa
MHTOHAIIMA TpPU HCIONHEHWW KOMIIO3MLMH, a Takke pudmMma,
coOirofeHue ciora, pa3Mmepa. Bce 3TM KOMIIOHEHTHI IIOMOIaroT
HCIOJIHUTENIO MEPEeaaTh SKCIPECCUBHOCTD 3BYJalleld peun. B nanHom
HCCIICOBAHUN yIEeNsiercss BHHMAHHE HMEHHO CTPOCHHMIO M (opme
IIECEHHBIX TEKCTOB EBpOBHAEHMS, ITOITOMY Ba)KHO OTMETUTH, UTO
TOJBKO HEKOTOpBIE CPEICTBA BBIPA3UTENBHOCTH HAa (DOHETHUECKOM
YPOBHE CIIOCOOHBI OKa3aTh PeYeBOE BO3ACHCTBUE Ha aJpecara.

Pudgma sBisercs OAHWM W3 CHWIBHBIX cpeAcTB ¢oHmku. H.I.
MoxkpoBa BbIIENSET ClEAyOIUe (QYHKIUH, KOTOpPbIE BBIIOJIHSIET
IaHHOE (POHETHYECKOE CPEICTBO:

1. purmudeckas (oOpa3yer CTHXOTBOpPEHHE, B JIaHHOM
ciydae pudma — 3TO SBICHHE PUTMA);

2. ¢onmueckas (371ech pudMa BBICTYHNAET KaK OMOpHAS
MO3ULIUS AJIS 3BYKOITUCH LIEJIOTO TEKCTA);

3. wuHTOHamWOHHast  (CIOCOOCTBYET  BO3HWKHOBEHHIO
JIOTHYECKOr0 yAApeHUs, B pe3ynbTaTe 4ero pudmymomuieecs
CIIOBO PE3KO BBIAESIETCS W3 PEUYEBOr0 IOTOKA, MO3TOMY K
HEMY NPHUBJIEKAETCs] 0c000€ BHUMAHNE PELUITHEHTA);
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4. cemaHTHYecKas (cymecTBeHHBIH KOMITOHEHT
MOATHYECKON peur 3aKitoyacTcss B BbiOope pudmyrommxcs
CIIOB W WX B3aMMOOTHOLICHUSIM C TOYKH 3PEHUS 3HAUCHUS)
(Mokpoga, 2015).

B nameli pabore Mbl paccMaTprUBaeM IECEHHBIE TEKCThI KOHKypca
EBpoBunennss XXI Beka, UCIOJHEHHBIE HA pa3IMUHBIX S3bIKAX U
nomaBmme B «Tom-10»  3putensckoro romocoBaHus. IlecHs
MY3BIKQJIEHOI'O COPEBHOBaHMs EBpOBUIEHHE HE OTHOCUTCS K KaKOMY-
TO KOHKpETHOMY jkaHpy. OHa sBISIeTCSl Pe3yJbTaTOM TBOPYECTBA
KOJUICKTHBAa -  aBTOPhl  TIECEH,  WCIONHHUTENH, IPOIIOCEPHI,
MPEACTABUTENN HAIMOHANBHON KYNbTYphl cTpaHbl. OHU HaxoJsTcs B
pyclie UCCIeNOBaHWsSI TPAHUI[ TOMYJISAPHOTO JKaHpa KOMITO3HIIUHY,
HCTIONB3YIOT pa3IunYHbIe BepOalbHBIE W HEBEpOaTbHBIE MPUEMBI C
LENbI0 3aBOEBaTh BHUMAHWE ayJUTOPUHM W BBIUTPATh KOHKYPC
(Bohlman, 2017, p. 239). OmHumMu U3 TakuX NPUEMOB SBISETCS
(hoHEeTHUECKAsT OpraHU3aIMH TIECEHHOTO T

Ilecan xonkypca EBpoBHaeHHE 3ByYaT TPH MUHYTHI U PACCUMTAHBI
Ha MIMPOKUN Kpyr chymiaTelied pa3HbIX CTpaH, IO3TOMY aBTOPHI
HCIONB3YIOT mpocThie pudmbel. Hampumep, “caldo — arrivando”,
“Ramadan — Chan”, “detto — petto” (Italy - 2019), “hard — apart”
(Russia - 2019), “thunder — under”, “lover — discover”, “attack — back”
(Belgium - 2015), “alone — own”, “find — mind”, “blue — too”

9% ¢ 99 e

(Denmark - 2001), “cockouuT — mepexoder”’, “KIeMMBI — TEMBI, “Tach
—npocu” (Russia - 2003), “amar — dar”, “querer — aprender” (Portugal -
2017), “ tvoja — moja”, “daj — pustaj” (Serbia - 2019), “szemed —
engemet”, “szemem — bennem” (Hungary - 2017), “errance —
importance”, flames — femmes” (France - 2017), “parqi — goverqi”
(Armenia - 2009), “homlulaust — tilgangslaust”, “blekkingar —
refsingar” (Iceland - 2019) u T.n. (Songs and video, DnekTpoHHBII
pecypc).

BaxHo ormMeruTh, UYTO B HEKOTOPHIX IIECEHHBIX TEKCTax
OTCYTCTBYIOT pu(MbI. Takre KOMITO3UITUN TIPEACTABIISIOT COO0H HEKUN
paccka3, MOrpyXaloT azapecata B 3aJyMaHHYIO aBTOPOM TEMAaTUKY
npousBeneHusa. OHU colep)kaT Apyrue CPeAcTBa BBIPA3UTEIBHOCTHU, TO
ecTh B JAaHHOM CJIydae HE JeNaercd AakLUeHT Ha COXpaHEHHe
MO3THYECKOI0 JINPUYECKOT0 TEKCTA. Takue MpuMephl IIPOCISKUBAIOTCS
BO MHOT'MIX KOMITO3ULIUSX:

A broken heart is all that's left
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I'm still fixing all the cracks

Lost a couple of pieces when

I carried it, carried it, carried it home (The Netherlands - 2019)
(Songs and video, DieKTpoHHBIH pecypc).

Ota TeHJEHIUs MPOCICKUBACTCS B IMECEHHBIX TEKCTaX, KOTOpBIE
cTaiim  modenurensMu Ha  KOHKypce. CTOMT 100aBUTh, YTO
KOMITO3UIIMH, TJE HE KCIONIb30BaHA pU(PMa, B MOMYJSPHOH MY3BIKE
XapaKTepu3yloT MeAJICHHbIE Tponu3BeneHus (0amiasl):

We could build a future

Where people are free

to live and love.

The happiest time (Ukraine - 2016) (Songs and video,
ONEKTPOHHBIN pecypc).

O/HaKO ¥ B HUX MOXKHO BCTPETUTHh pU(MBI, HAIpUMEp, B pedpeHe,
HO B CaMHX KyIUIeTaX 3a4acTyld OTCYTCTBYET OJIHO M3 CHIBHBIX
cpenctB ¢ouuku (Albania - 2012; Armenia - 2016; Australia - 2016;
Azerbaijan - 2013; Belgium - 2010; Germany - 2010; Spain - 2012;
Turkey - 2009 u 1.1.) (Songs and video, DneKTpOHHBIH pecypc).

JIMHIBUCTUYECKWIA  aHANIW3  IECEHHBIX  TEKCTOB  KOHKypca
EBpoBuzicHHE, KOTOpbIE BONUTM B «JIECATh JYYIINX» [0 BEPCHU
3pUTeNed, ToKazajd, 4YTO AJUIMTEpPalHsl SBISCTCS YacTOTHBIM
CPEICTBOM  BBIP@KEHHS  (DOHETHYECKOH  COCTABJISAIOIICH  sI3BIKA.
«CapMOHMSI  cOrNIacHBIX» - ONHO W3  Hambolee  Ba)KHBIX
M300pa3HTENBHBIX CPEJICTB, BO3JNCHCTBYIOIIMX HA CIyX M Jaxe
nioncosnanue (Ipuxoapko 2008, PenkkoBa-I pummaa 2015).

B mecHsx, TrAe HCHOOIB30BaHBI  (OHETHYECKUE  CPENCTBA
BBIPA3UTEIBHOCTH,  MOXXHO  BCTPETUTh W JAPYTHE  NPHEMBI
BBIPA3UTEIBHOCTH, HANmpUMep, JICKCHKO-CTHIUCTHYECKUE. Takum
00pa3oM, TPOUCXOMUT B3aUMOJICHCTBUE CPEICTB BBIPA3UTENHHOCTH,
KOTOpOE CIIOCOOHO CHITbHEE BO3/ICHCTBOBAThL HA ajpecaTa:

Now my heart awakes to the sound of silence

And it beats to the sound of silence (Australia - 2016) (Songs and
video, DeKTpOHHBIN pecypc).

31ech MpUMEHEHa HE TONBKO aJUTUTEPAIvs, HO M OJUICTBOPEHUS
“my heart awakes” («mo€ cepane mpoOyxmaercs»), meradopsl “the
sounds of silence”, u smmdoper.

B necennom Tekcte npeacraBurens Benmukodputanuu “It's my time,
it's my time / My moment, I'm not gonna let go of it” (United
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Kingdom - 2009) (Songs and video, DnekTpoHHBIH pecypc)
KCIIONb30BaHa aJuIMTEpalds 3BYKOB ‘m’ u ‘t’. B mepBoii dpase ectb
JICKCUYECKUH TOBTOp. Be3ycioBHO, ¢ ero MOMOIIBI0 MOXKHO CO3JaTh
aJUTUTEPAINIO, ONHAKO MBI HEe OyJeM YYHTHIBATH 3TOT MpHEM IMpHU
aHaM3e POHETUIECKMX XapaKTEPUCTUK MIECEHHOTO TEKCTa.

Uranpsanckue KOHKYpPCaHTbl BCCTAa HCIIOJIHAKOT KOMIIO3UMIIMM Ha
POAHOM A3BIK€, B PCAKUX ClIydadX B ICECCHHBIX TEKCTax JIA
MOHUMAaHHUS COJIEPXKaHHS B pepeHe MOTYT YIOTpeONsThCS U JpyrHe
SI3BIKW, HalpuMep, aHriuiickuii, apabckuii. Ecmmu paccMmorpers
MECCHHBIC TCKCThI Ha HTAJIBAHCKOM A3BIKE, TO BO BCEX, KOTOPBIC IIO
3PHUTEIBCKOMY TOJIOCOBAHHIO MMOMAIM B «JIECATh JYUIIAX», MOXHO
obHapyxuth ammutepanuto: “Te la prenderai per un bugiardo / Ti
sembrava amore ma era altro” (Italy - 2019) (Songs and video,
OnekTpoHHbId pecype). “Non mi avete fatto miente <...> / Ingressi
separati della stessa casa” (Italy - 2018), “Intellettuali nei caffe, /
internettologi, <...>/ coca dei popoli, oppio dei poveri” (Italy - 2017),
“Dimmi che mai / Che non mi lascerai mai” (Italy - 2015), “Annullo
ogni tuo singolo dolore” (Italy - 2013), “ This is the mess you left
<...> / La prendo comoda, calcolo le possibilit?” (Italy - 2012), “And
all the world around you seems to slip and disappear” (Italy - 2011)
(Songs and video, DnexrponHsii pecypc). Jaxke Bo (paszax Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE MOXKHO OOHAPYKUTH 3BYKOBOI TTOBTOP.

B Tekcrax meceH Ha PYCCKOM SI3BIKE YAaCTO HCIONB3YIOTCS
ayumreparys, pudma, anapopa U JISKCHISCKUH ITOBTOP B KOMOMHAITHH:
«Xo4eT - He X0YeT, JIIOOUT - He mobuT, / KTo-To oTc[I]TaneT, KTO-TO
cockounT / KTo-TO ycTaner u nepexoueT» (Russia - 2003) (Songs and
video, DmexTpoHHBIN pecype). B 2009 roqy B kommozumuu «Mamoy» Ha
PYCCKOM W YKPAMHCKOM SI3bIKE TAK)KE MOXKHO BBISIBUTH AJLTHUTEPAIUIO:
1 moxkaém maeBUYbH Ccie3bl pa3oibio / MaMo, a TH % MEHi Ka3ana sk
He kamait / Mamo, a s 3 Tozi He 3Hana jae K Ta O0ima» (Russia - 2009)
(Songs and video, DmekTpoHHBI pecypc). B pedpene xommozummm
aHadopa oOpalleHHus JIEKCEeMbl «MaMO» TO3BOJSET AameIHpoBaTh K
JPYTHM CJIOBaM U BBIPAXKCHUSM B ITECEHHOM TEKCTE.

B Tekcrax meceH KoHKypca EBpoBHIcHUE Ha JAPYIHX CIAaBSHCKUX
si3pIKaxX  (cepOCkoM, OOCHHUHCKOM) aBTOPBI TaKXe HCIHONB3YIOT
annutepanuio. Kcrath, B JaHHOM Cly4ae BaXHO CKaszaTh o
nporHosupoBanuu. Ecnmu cinymiarens (Hampumep, MOPTyrajuern) He
3HAET CJIaBSIHCKUX s3BIKOB, TO (DOHETHYECKHE CpencTBa Oydy
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HEOTHEMJIEMBIMH  TOMOIHHKAMH B  IUIlaHE  BO3JEHCTBYIOLIEH
coctasisitomiel. Tak, (YHKIMOHHpPOBAHUE AIIUTEPAIMH BO3MOXHO
MPOCIIETUT B CIEAYIOIINX ITPOU3BEICHUIX KOHKYpCa:

Jbybuw me ko barasuya, Huje me cpam

beoepao, beoepao, ja bezobpaszan

He jeonom, ne 0eanym, mpu nyma He

beoepao, bBeoepao, mpu nyma, no nawxu je (Serbia — 2010) (Songs
and video, DJIEKTPOHHBIH pecypc).

doHeTHYecKUe CPEeICTBA BBIPA3UTENBHOCTH MPUMEHSITUCH JIAXKe B
[IeCHe Ha BBIMBIIUIEHHOM s3bIKe. Tak, B TekcTe “‘Sanomi”
npenacrasutene bexsrun 2003 roma ayumTepanus M aCCOHAHC
SIBJIAIOTCS.  CaMbIMU TJVIABHBIMA W 3(()EKTUBHBIMA KOMIIOHECHTAMHM
BJIMSHUS HA Ay TUTOPHUIO:

Sanomi helé, manilla keranu

Aliya irema nia lago, ture madilé

Sanomi helé, manilla keranu

Aliya irema nia madilé

<HeBepOaTHHBIN KOMITOHCHT>

Kenatu narilé, lakenatu narilé

Pasema niamo ture saro, delamaoré

Kenatu narile, lakenatu narilé

Pasema niamo ture sanisi (Belgium - 2003) (Songs and video,
DNEeKTPOHHBIN pecypc).

PaccMoTpeHHass KoMmo3ulMM TpeacraButTeneit benbrum 3aHsia
BTOpOE MECTO, HECMOTpPSI Ha TO, YTO WCIOJHSUIACh HA BBIIYMaHHOM
si3pike. Kak BUIHO U3 mpuMepa, aluTuTepanys, aCCOHAHC U JIEKCHYECKHe
IIOBTOPEI — 3TO OCHOBHBIE TPHEMBI PEUYEBOTO BO3ICUCTBHS Ha
(hoHETHYECKOM U JIEKCHIECKOM yPOBHE.

BaxxHO OTMETHTB, YTO B TECEHHBIX TEKCTax Ha CIABSHCKUX W
POMaHCKHX SI3BIKaX HCIIONB30BAaHUE AJUTHTEPANNN KaK (POHETHYECKOT O
puéMa peueBoro BO3ACHCTBHS SIBIISIETCSI HAMOOJIee YaCTOTHBIM:

Buwe cpehe opyeu nym

Kaoicewr mu mo mako naxo

Buoum 0a nam ne uoe

A jow xaxo moeno je (Serbia - 2010) (Songs and video,
ONeKTpOHHBIN pecypce).

B xoMmo3unmsix Ha (paHITy3CKOM SI3BIKE MTPOCIIEKUBAIOTCS YacThIe
ciydan yrnotpebnenus amumrepanun: «Puisqu'il faut dire, puisqu'il faut

40



parler de soi / <...> Oh juste mon ame / Mon ame et ma voix” (France
- 2001), “Pour se laisser aller au rythme de l'année” (France -
2010),“Des amours meurent, des amours naissent / Les siécles passent
et disparaissent / <...> Embrasse-moi, dis-moi que tu m'aimes”
«JIt060Bb yMupaer, a000Bb poxaaercs / Beka MpoxoasaT U UCUYE3ar0T»
(France - 2017) (Songs and video, OnekTpoHHBIH pecypc). B
MOCIEHEM TpHMEpe TIOMHMO AJUIUTEPalldd  HCIONB3YyeTcss H
JIEKCHYECKOE CPENICTBO BHIPA3UTEIBHOCTH — OUIIETBOPEHHUE - «JIF0OOBb
YMUPAET, TF000Bb POXKIAETCS.

B HNCIIaHOA3BIYHBIX KOMITIO3NIIUAX KOHKYpcCa BCTpEUACTCA
anmnmureparus: <Y nace en mi una ilusion” (Mcnanust — 2002), “Siento
algo nuevo en mi interior” (Spain - 2002) (Songs and video,
DNEKTPOHHBIN pecypc).

OTchUIKa K KOMIIOHEHTY MaKpOCTYPKTYPbl KOMIO3HUINN (Ha3BaHMS)
B pedpeHe MOXKET CO3/1aTh ALTUTEPAIMIO C MOMOIIBIO JPYTHX CIOB H
BeipakeHuii: “There's a silent storm inside me” (Norway - 2014)
(Songs and video, DiekrponHbIi pecypc). Tekct, Oaromaps riaroiy B
HACTOAIIEM BpeMeHH ‘s’ M anuTeTy “a silent storm” («Oe3MOJIBHBIN
JIOXKITB»), COIEPKUT B ceOe aIhTepaIturio.

B koMmosunmsx Ha JpPYruxX S3bIKaX TAKKE HCIONIB3YIOTCS
(doHeTHUECKHE CpeACTBa BhIpazuTeabHOCTH: “We are standing closely
skin to skin” (Belarus - 2007), “Wer Liebe lebt, wird unsterblich sein /
Wer Liebe lebt, ist niemals allein” (Germany — 2001), “Boonika bate
doba” (Moldova - 2005) (Songs and video, DieKTpOHHBIH pecypc).
AnnuTepanius croco0CTByeT (OHETHUECKOMY BBIIEICHHUIO W TIOBTOPY
JIEKCeM C IIeNbI0 MOMYEPKHYTh SMOIMOHAIBHYIO BBIPA3UTEIEHOCTD,
JIOTHYECKYIO M CEMaHTHYECKYI0 3HAYUMOCTh KIFOUEBBIX CJOB. CTOUT
OTMETHUTbh, YTO KAXKJIBIA MECEHHBI TEKCT MMEET CBOIO ONMpPEelIEHHYIO
TEMaTUYECKYI0 HampaBiaeHHocTh. Hanpumep, B komnozuuuu 2007 roga
npeAcTaBuTenedd  boirapuu, 3aHABIOIMX — [ATOE  MECTO,  Wjes
MPOU3BENCHUS 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTOOBI pacckaszaTh ajpecaTam o
mpupone depe3 Jr00oBHyto wucropuio (Eurovision, OmeKTpoHHBIH
pecypc). Kommozumus “Water” Oblla WCHONHEHA Ha OONTapCcKOM
s3pIke. B meceHHOM TeKcTe copepikaTcs pPa3HOOOpasHbIe CpelCcTBa
(OHUKH, KOTOPBIC TIEPENAIOT OCHOBHYIO HJICIO TIPOU3BE/ICHUS:

Mope, manka mome, uil...

<HeBepOAaTbHBII KOMIIOHEHT>

Mope, mope, nee, ui...
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Mope, Mumpa nee na pexama

Mumpe ne, uil... Mumpe e

Mope, na pexama, 0o 2opama

Mumpe ne, uii... Mumpe e

<HeBepOaIbHBIA KOMIIOHEHT™>

Mope, tio3001 ude, 100 M1ado

Mumpe ne, uii... Mumpe e

Mope, 1y0o mnaoo, xonue 600u

Mumpe ne, ui... Mumpe e

<HeBepOaTHHBIM KOMITOHESHT>

Mope, mope, nee

Mope, mope, ui...

Mumpe ne

Eno xo... xo... x0...

A... a... a...

<HeBepOaTHHBI KOMITOHESHT>

Mope, 1y0o mnaoo, xonue s30u

Mumpe ne, uu... Mumpe ne

Mope, konue s130u, moma oou

Mumpe ne, uu... Mumpe ne

<HeBepOaTHHBIA KOMITOHESHT>

Tapa-oy-oa oaii-dy-oapa oapa-0y-oa,

Mumpe ne

<HeBepOaTHHBI KOMITOHESHT>

Tapa-0y-oatii dy-dapa dapa-0y-oa...

(Xeii...) (Song and video, DneKTpOHHBIH pecypc).

B npusenéanom TekcTe “Mitra” — 3T0 60’KECTBO, KOTOPOE CBI3AHO C
OpYyKOOW, coriacheM W CONHEYHBIM CBETOM.  AJDTHUTEparws
CHOCOOCTBYET BBIICNIEHUIO OCHOBHBIX CIIOB-CUTHAJIOB B KOMITO3HUITHH,
KOTOpBIE TIEPEar0oT 3aMBICEN MPOW3BENEHUS: TIaBHBIC IEHCTBYIOIINE
TUIa  «MaiKa MoMme» («MalleHbKas JEeBOYKA»), «IYAO MIIazo»
(«cymacmenmmii mapeHby»), «Mitra» (00KecTBO, KOTOpPOE CBSI3aHO C
IpYyKOOW, COTacHeM W COJHEYHBIM CBETOM); CEMaHTHYECKOE IT0Je
MIOHSATHS «IIPHPOJA» - «MOPE», «peKaTay («pekay), «ropaTa» («JIecy»).
B KkoHIle TekcTa MOXXHO BBIAEIHTH IOBTOPEHHUE COTJIACHBIX 3BYKOB,
KOTOpble HMUTUPYIOT 3ByKH Oapabana. B 3Tom ciydae ocoObIi
WHTEpeC TNpeAcTaBisitoT pasmbinuieHuss E.M. 3amarnHa Ha TeMy
ACCOIMAINI 3BYKOB B PYCCKOM sI3bIKe: «BCSAKHIA 3BYK UYEIIOBEYECKOTO
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rojioca BBI3BIBACT B HEIIOBEKE W3BECTHBIC MPEACTABICHHS, CO3JaéT
omnpernenéHHbie 3ByKooOpa3sl. Hampumep, P — sicHo roBoput o uéM-To
TPOMKOM, SIPKOM, KPaCHOM, TopstdeM, ObicTpoM. JI — 0 4ém-To OneaHoM,
rojay0ooM, XOJOJHOM, ILIaBHOM, JierkoM. H — o 4€M-TO HEexHOM,
BO3MOJKHO, BBI3BIBAC€T acCCOIMAIMM CHeromajga, Houu, HebOa. Jl u T —
TOBOpPUT O 4EM-TO AYIIHOM, TAKKOM, O TbME€. M-o MMJIOM, MATKOM, O
marepu, o Mmope» (umrt. [lo Comranmk, 1996, c. 19). CwmeicnoBas
3BYKONHUCH (JIEKCHYECKHE acCOIMAIMHi) — 3TO HEKOTOpoe Mojodue
3BYKOBOH OOOJIOYKH CJOBa, MHOTOKPAaTHOE TIIOBTOPEHHE 3BYKOB
JIOTHYECKU BBIICNISIEMOrO CIIOBA B PSY COCEJTHUX CIIOB HA MPOTSHKEHUH
Bcero ammutepanuonHoro psna (Ilpuxonsko, 2009, c. 28).

B meceHHBIX TekcTax EBpOBI/IHeHI/IH HaMM BBIJCICHBI ITPUMEPHBI
acconaHca. beccriopHo, IilacHble 3BYKH CO3/IalOT OJIaro3By4ne pedu
TOJBKO C TIOMOIIBIO COYETaHHWS C  COTJIACHBIMH  3BYKaMH.
HeMOTI/IBI/IpOBaHHOC CKOIIJICHUE TJIACHBIX 3BYKOB HA3bIBACTCA 3UAHUEM,
KOTOpOEe MOXKET (PYHKIIMOHHPOBATH BHYTPHU CIIOBA WIIM HA CTHIKE CJIOB
(ITpuxompko, 2009, c. 14).

[ToBTOp rIacHBIX MOXET OBITh HATJISAHO MPOIEMOHCTPHPOBAH HA
MpUMepax TEKCTOB MECEH Ha sA3bIKaX pOMaHCKoW rpymmbl: “Y brilla una
luz en tu interior” (Spain - 2002), “Quien decida por los dos” (Spain -
2003), “Volviendo loco con” (Spain - 2001), “Avessi amato mai” (Italy
- 2012), “Annullo ogni tuo singolo dolore” (Italy - 2013), “Altre a far
I'amore” (Italy - 2015), “Diz que vivi para te amar <...> / Cansado e
sem nada p'ra dar” (Portugal - 2017) (Songs and video, DmexTpoHHBIN
pecypc).

B meceHHBIX TEKCTax Ha CHABSHCKUX SI3BIKAX ACCOHAHC TaKXkKe
SIBJIIETCSI YAaCTOTHBIM KOMIIOHEHTOM II€CEHHOT'O TEKCTa, CO3IAOIIIM
ero Omarozsyume: “U kosu stavi ruzmarin” (Bosnia & Herzegovina -
2006), «A maxxeMm ako kakeM / MoiuTBa, Kao )kap Ha MOjUM yCHama
je» (Serbia - 2007), «Ko mu mMumyje muio moje» (Serbia — 2008), «1 Ha
Boo Momw[jy] mymry He myctmm» (Russia - 2009) (Song and video,
DNEeKTPOHHBIN pecypc).

KoMnozunuu Ha aHMIMHCKOM — SI3BIKE IO  COAEPKAHUIO B
OOJNIBITMHCTBE CIIy4aeB MPOCTHI C BepOaTbHOW TOYKH 3pPEHHS: CTHUXU
MOTYT COCTOSITh U3 OTHOTO HIIM JIBYX CJIOB, HE HCIIOIB3YIOTCS CPEACTBa
BBIPA3UTENBHOCTH,  OTMEUAIOTCS  MHOXXECTBEHHBIC  JIEKCHYECKHE
MTOBTOPEI U T.1I. [loaTOMY accoHaHC B ITeCEHHBIX TeKCTaX EBpoBuieHHS
Ha aHTIUICKOM $I3BIKE€ MPAKTHYECKH OTCYTCTBYET. BBUIM BBISBIEHBI
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TOIBKO HECKOJNBKO CIIy4aeB yMOTPEONICHUS] JAHHOTO CPEICTBa
BbIpasutensHocTu: “Silence rift|ngifijng i|ijnside my head” (The
Netherlands — 2019), “ Malei|y the winter stalerly awaler|y” (Armenia —
2010), “My se|i:|crefift combi|i|nation ifit's a my][istery|i|] for you”
(Greece — 2008), “ Take a chance, and take a ho|ou|ld gi|t|ve i|t]t alo:|ll /
Gilt|ve ifit ajo:[ll and turn ifift to go|ou|ld (Greece - 2009) (Songs and
video, DyeKTpOHHBIN pecypc).

Takum 00pa3oM, TPU CO3JIAHUM TPEXMUHYTHOTO MECEHHOIO TEKCTA
EBpOBI/IZIeHI/IH HCIOJIB30BAHUE aCCOHAHCA M AJINIUTEPALlM MOXKET GLITB
HaMCpPCHHLIM HWJIM HCHAMCPCHHBIM. Ananus q)OHeTI/I‘-IeCKI/IX Cp€acTB
BBIPA3UTCIIBHOCTH B IIECHAX KOHKYpCa T'OBOPUT O IICUXOJIOTMYECKOM
BO3IICI>'ICTBHPI Ha PCUUIIMCHTOB C ILICIIbHO IOIrpy>KEHUA Hx B
onpenenéHHy0  OMOIMOHAIbHYI0 atmochepy. /[pyras 3agaua -
nepeiath  4yBCTBA, OMOIMH, JyIIEBHOE COCTOSIHHE, CO3/aTh
ONpE/IETIEHHOE HACTPOEHHWE HE TOJNBKO C MOMOIIBI0 TEKCTa, HO H
Oiaromapsi MY3BIKAJIbHOMY COINPOBOXKICHUIO. OJTO OUYEpPEAHON pa3

MOATBEPAKIAET, YTO MECEHHbIH JHUCKypC — 3TO  CIOXHBIN
MyJbTUMOIANBHBIM  JUCKYpPC, B KOTOPOM COOpaHBI pa3iHUYHbIE
BepOaTbHBIC u HeBepOaTbHbBIC KOMITOHEHTHI, a  Takke

9KCTPAJIMHTBUCTHYECKUE TaPaMETPBI.

Emé oguH BaXHBIM CPEICTBOM BO3JEHCTBHS B IIECEHHOM TEKCTE
MOXeET OBITh 3BYKONOApaskaHue. beccllopHO, Takue «CIyXOBBIE
BIICUATJICHUS» B MYJIbTUMOAAJIBHOM OHUCKYypC€ JEHCTBEHHBI IIO
[IPUYMHE JIETKOT0 3aIIOMUHAHM. 311ECh, IPEKAE BCETr0, CTOUT 00paTHTh
BHUMAHHE, YTO HA3BAaHUS INPOU3BEAEHHM, B KOTOPBIX COAEPKHUTCA
3BYKOIIOApayKaHWE, IPENCTAaBICHbl Ha KOHKypce B  OOJbIIOM
komuectBe: “Dum Tek Tek (Crazy for You)” (Turkey — 2009), “Drip
drop” (Azerbaijan — 2010), “Opa” (Greece — 2010), “Allez! Ola! Olé!”
(France — 2010), “Tick-Tock” (Ukraine — 2014), “Yodel 1t!” (Romania —
2017) (Songs and video, OnekTtpoHHBINI pecypc). BozMmoxkHO,
nnaeodoHbl  (3BYKOMOApaKaHHe) CIIOCOOHBI H3HAYANFHO BH3YaJIbHO
BO3/€IiCTBOBaTh Ha ajpecaTa Onaromapsi KaKUM-THOO yCTOSBIIMMCS
accouualysM, CIIyIIaTeN! JaXke MOTYT U He 3HaTh TEKCT WM MEIOIUI0
mecan. B 2018 romy 3puremsiM 3amomHWICS BepOANBHBIA U
HeBepOaNbHBIN KOMIOHEHT Mpom3BeaeHus “Toy”, KOTOpBIA omepxal
nobeny B Jluccabone (Eurovision, O1ekTpoHHBIH pecypc). B mecennom
TEKCTE, KaK I0Ka3ajl aHaJu3, ACHCTBUTEIHHO MHOTO HIeOQOHOB: “Ree,
ouch, hey, hm, la <...>/ Pam pam pa hoo, turram pam pa hoo / He's a
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baka — mhm — baka — baka — baka - mhm boy / I'm not your baka —
mhm — baka — baka — baka - mhm | Cululoo, cululoo” (Israel — 2018)
(Songs and video, DnekTpoHHBINH pecypc). BaxkHo oTMETHTH, YTO B
3Bykonoapakanusax “baka-mhm-baka” u “cululoo, cululoo” umeercs
uMIUMIHTHAs WHpopMaiws. HcrmomHurtens mnepeqaér KpUK MTHIIBI
(xypuner). IlosTroMmy B omHOW (pase meBell «Ha3bIBaeT» MapHA
«IIeTyXOM, TeTymkom» (K oOpaieHuto “boy”), a B jmpyrom Oepér
OTpUIIATENIBHYIO Posib Ha cedst “I'm not your baka-mhm” («f He TBOs
Kypoukay). KpoMe Toro, B paccMaTpuBaeMoOM TEKCTE CTOUT OOpaTHUTh
BHMMaHHE Ha CJIoBO “baka”, KOTOpOe B SIMOHCKOM S3bIKE HMEET
3HaueHne «aypak, rayneiit» (“[XAV?) (3apyoun, 1988). Ilpu 3tom
HCIIOJIHUTEIIb UMHUTUPYET B3MaXU KPBLIJILEB JIOKTAMH, YTO OTHOCUTCA K
HeBepOaTbHBIM KOMITOHEHTaM. Taxke aBTOp IMECHH 3aMEHSET APYTHe
BBICKa3bIBaHMWs, UCIIOJIB3Y I/I,Z];eO(bOHBI, 4T00BI BBICKA3aTh CBOIO OLICHKY
cobprTiii. Tak, B BeIpaxenuun “Money men bling-bling”
3BYKOIOJIPAYKAHHE  HCIIOJB30BAHO C  I[ENbI0  «HAMIOMHHUTH» O
JVCKPUMHHAIMH JKEHIMH B COBPEMEHHOM MHpe. B mMIumiuTHOM
BBICKAa3bIBAHHH aBTOP TEKCTa «HaMEKaeT», 4YTO MYXUYHMHAM IUIATST
OoipIlle, YEeM SJKCHIMWHAM. Takoro poja 3BYKOIMOApaKaHHE OBLIO
MTO3UTUBHO BOCIIPUHSATHI CIIYIIATEIAMH 110 BceMy Mupy (CM. moapoOHO
TEKCT TTEeCHN).

B apyrux meceHHBIX TEKCTaX HCIONB30BaHBI UAEO(OHBI, KOTOpPBIC
BBICTYNAIOT B POJM BCIIOMOTATENBbHBIX CPEJACTB JJIsl OMHCAHHS
NEMCTBUN, BIEYATIICHWH, NMPUPOAHBIX sBieHmid: “1 know you 'bop -
whop - a - lu bop' on his wood bamboo” (Check Republic — 2018),
“He-lo e loi - la” (Norway - 2019), “ Sing, shoo — bee - doo - bee dab
dab | Sha — ba — da - da hey” (Norway — 2018), “These tear drops /
That drip drop, drip drop / Drip drop, drip drop” (Azerbaijan — 2010),
“Ksip3amom orcorn — owcon - oicon” (Russia - 2012) (Song and video,
OnekTpoHHBIH pecypc) W T.0. Kpome TOro, B KOMIO3HIIHH
npeactaBuTenceid OpaHIMK UCTIONB30BaHbl UICO(OHBI, OTHOCSIINECS K
chepe ¢Pyrboma, co craHmapTHOH QOPMON MpPH3BIBA TOCPEACTBOM
JIEKCHYECKOr0 IMOBTOpPA:

Allez, allez, allez, allez ola olé

Allez, allez, allez ola olé

Allez, allez, allez, allez ola olé

Allez, allez, allez, c'est le son de l'année

<HeBepOaTbHBIN KOMIIOHEHT>
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Hop, hop, hop

Hop, hop, hop

<BepOaJIbHBIN 1 HeBepOaJIbHBIH KOMITOHEHTHL>

Dambadam, badabadam, badambadam, badam, dam

Tout le monde

Dambadam, badabadam, badambadam, badam, dam

Tout le monde

Dambadam, badabadam, badambadam, badam, dam (France -
2010) (Song and video, DneKTpOHHBIN pecypc).

JlaHHBIA TECEeHHBIM TEKCT MPAKTUYECKA BECh IIOCTPOEH Ha
3ByKonoapakanuu. Mmuranus Gapabana depes uaeopon “badabadam
badam” ycunuBaer cBOE BO3/ieiicTBE HA BOCIIPHSITUE Yepe3 B3PhIBHBIE
3Byku |b| u |d|. [IpumeuaTeneH TOT (axT, YTO B IECEHHOM TEKCTE
WCTIOJIb30BAHHME 3BYKOIOJPAYXKAHUH TOJOXKUTEIHHO BO3JCHCTBYEeT Ha
anpecata. Bo-TIepBBIX, OHHM JIETKO pACHO3HAIOTCS AayJAUTOpHEH B
KOMIIO3ULIMM U OBbICTPO 3allOMUHAIOTCA. BO-BTOpBIX, HEKOTOpHIE
3BYKOIIOJPAKaHUs, TaKUe KaK CIIOPTHBHBIC IPU3BIBBI, SIBIISIOTCS
HWHTEPHALMOHAIBHBIMY, I103TOMY C OOJbIIEll BEpOATHOCTHIO OyIyT
OLIEHEHBI CIyIaTeasiMu. Bo3MOXHO, MMEHHO IIO3TOMY KOMIIO3MLIHA
Opanamuu 2010 HamwIa MONOKHUTEILHBIC OTKIUKH CPEIU aIpecaTos,
YTO TIO3BOJMIIO TIPOM3BENCHUIO 3aHATh 8-¢ Mecto (Eurovision,
ONEKTPOHHBIN pecypc).

WnuTepecHbIi ipuMep mpeacTaBisieT codor kommnozunug “Dancing
Lasha Tumbai” 2004 roma mpemcTaBHTElIeH YKpaWHBI, KOTOpas
momy4ymia 2-¢ Mecro Ha KoHKypce. C  moMmompr mpuéMa
cemanTnyeckoi mmruukamwu (mo A.H. bapanoBy, 2018) u 3ameHoit
3BYKOB B TEKCT€ IIECHH aBTOPBI H3MEHUIIM TEKCT CIEAYIOIUM 00pa3oM:

I want to see — Jlawa mymbaii

I want to see — Jlawa mymbaii

I want to see — Jlawa mymbaii

I want to see

Tanzen (Song and video, DIeKTpOHHBIN pecypc).

Beipaxkenne «iama Tym0ai» 3aMeHSET HM3HA4YallbHO 3aIyMaHHOE
cnoBocoderanne ‘“Russia, goodbye” («Pama rymbait). Kpome Toro,
MTOBTOPEHNE COTTIACHOT'O 3BYKa [T] (DOKyCcHpYyeT BHUMAHHE PEIUITUEHTA.

B 2015 rony nmpencraButens benbruu Ha KoHKypce EBpoBuieHue B
Bene ucnomaun mecHio “Rhythm inside”, koTopas 3aHsia 4eTBEpTOE
MECTO COIVIACHO 3PHUTEILCKOMY TOJIOCOBAaHHIO M CTajla INPEeIMETOM
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MEMOB CpelH MOJOA&KHU H3-32 JIGKCHUECKOTO IMOBTOpa, B KOTOPOM
HCIIOJIB3YETCs U TTOBTOP 3BYKOB:

We gonna ra — pa - pap, ra — pa - pap

We gonna ra — pa - pap tonight

We gonna ra — pa - pap, ra — pa - pap

We gonna ra — pa - pap tonight

We gonna ra — pa - pap, ra — pa - pap

We gonna ra — pa - pap tonight

We gonna ra — pa - pap, ra — pa - pap

We gonna ra — pa - pap tonight (Belgium — 2015) (Song and video,
Onexmponnulil pecypc).

JIOBPBIV BEYEP S IUCIIETYEP BAM HE HY/KEH
PAITAIIA HA BEYEP

Pucynox 1.

Bripaxxenwne “ra — pa — pap”, B KOTOPOM MIPHUCYTCTBYET aJUTHTEPALINS
Y acCOHAaHC 3BYKOB [p] W [a] MOXXHO OTHECTH B IIEIOM K HAEO(OHY.
PaccmaTtpuBaeMoe B KOHTEKCTE MECEHHOI'O TEKCTA BBIPA)KEHUE “‘ra — pa
— pap” WMeeT HEeCKOJIFKO BapHaHTOB mepeBofa: 1. «orOuBaHue apoOm»
[O0J MY3bIKAJIbHBIH PHUTM; 2. OTOPBATHCS MOJ MY3bIKY, BECEIUTHCS
(CnoBapp ~ MONMOA&KHOTO  CJEHTa,  OJJNEKTPOHHBIA  pecypc).
HelictButensHo,  (OHETHYECKHE  CPEACTBA  BBIPA3UTEIBHOCTH
3aIIOMUHAIOTCS, YIIOTPEOIISIOTCS. U BOCTIPOM3BOIATCS JIIOJbMH YXKE BHE
MIECEHHOTO TEKCTa, MpUoOpeTas HOBOE 3HAYEHHE B KayeCTBE YKe
CaMOCTOSITEIbHON JIEKCEMBI.

BbiBoaBI HccIef0BaHUA
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KomrmekcHbIit aHaM3 MEeCEHHBIX TEKCTOB KOHKypca EBpoBuaeHue
MoKa3all, 4TO OCHOBHBIMH (DOHETHMYECKUMHU MPHEMAMH PEUEBOTO
BO3JICICTBUSI KOMITO3HIIUH SIBISIOTCS pUQMa, AJUTUTEPAIHs, aCCOHAHC U
3BYKOIOJIpasKaHUE.

MBI paccMOTpENH IECEHHBbIE TEKCThl HA AHIVIMHCKOM, HEMELIKOM,
(paHIy3cKOM, HCIAHCKOM, HWTAIbSIHCKOM, pPYCCKOM, CEpOCKOM U
Ipyrux a3blkax. bbuia nccnenoBana 3ByKoBasi OpraHU3anys IECEHHOTO
TEKCTa Ha BBHIMBIIIUIEHHOM SI3BIKE, B KOTOPOM aJUTUTEPALXs U aCCOHAHC
SBIISIIOTCS ~ HauOoyiee  BBIPA3UTENbHBIMA  (DEHOMEHAaMH  S3bIKa,
MO3BOJISIIONIMYU CO3/IaTh ONpPENENIEHHYI0 aTMocdepy MPOU3BEACHUS C
IIOMOIIPIO TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB. B nmaHHOM ciyuae
pEeLMIHIEHT WH/IMBHAYaTHHO oTpenemsier TEMaTHYECKYIO
HaIpaBJIEHHOCTh KOHKYPCHOM KOMITO3WIIMW HA BBIMBIIIJIEHHOM SI3BIKE.
Ilecan mpencrasurenerr bonrapuu (2007), ®pannun (2010), bensrun
(2015), Uzpawmms (2018), HecMOTpsT HA TO, YTO OHU HCIOJHSIINCH Ha
pomHbIX s3bikax, monamd B «Tom-10» 3puTenbckoro rojiocoBaHUS,
CUMTAEM, YTO OTO pEUICHHE AayJUTOPUU IOBIMSUIO AaKTUBHOE
HCTONb30BaHUE 3BYKOIOJpakaHuH, MOHATHBIX HIUPOKON
WHTEPHAIIMOHAEHON ayIuTOpUN. 3BYKOMOIpakaHue “ra — pa — pap”
W3 TECHHU IMpeAcTaBUTENs benprum nepenuio B CaMOCTOSTEIbHYHO
CEMAHTUYECKYI0 €IUHULY [0 IPUYMHE MOMYJISIPHOCTU BBIPAXKEHUS
cpenu perunueHToB. B kommosurun Y kpaussl (2007) 3aMeHa 3BYKOB B
CJIOBaxX co3Aa€T Opyroi mpruéM pedeBoro BO3EHCTBHS (CeMaHTHIECKas
AMJTFKAITHS), TEM CaMbIM MPOCIEKUBAETCS KOMOWHAINA
(hoHOCEMAaHTHYECKOT'O KOMITOHEHTA B TIECEHHOM TEKCTe.

Takum o0pazoMm, 3ByKH B WX HaMEpEHHOM WM HEHAMEPEHHOM
YHOTpeOJIeHNH B OMpPENeNEHHOM IIECEHHOM TEKCTE B BHJIE CPEACTB
BBIPA3UTENBHOCTH MOTYT CTaThb CHMBOJIAMH BOCIPHUSITUS CIIOKHOIO
MYJBTUMOJAIBHOTO JUCKYpCa, KOTOPBIA MpPU 3TOM COAEPKUT B cede
Ipyrue BepOanbHbIE W HeBepOalbHbIE KOMIOHEHTHL. PaccmaTtpuBas u
aHANM3UPYys TIECEHHBIE TEKCTHI, MBI MOXEM CKa3aTh, 4TO pH(pMA,
aJuIUTEepanusl, aCCOHAHC M 3BYKONOJpakKaHUE SBISIOTCA 3HAYMMBIMU
(heHOMEHaMHN TIPOM3BEACHWUH, C TIOMOIMIBI0 KOTOPHIX IPOUCXOAUT
BO3JICHCTBUE HAa ajpecata B IIECEHHBIX TEKCTaX KOHKypca
EBpoBunenue.
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0.U. MakcuMeHKO

MockoBCKHii rocyJapcTBeHHbII 00J1aCTHON YHUBEpPCUTET

ABTOMATHUYECKOE U3BJIEYEHUE OMOLIUN
«PATOCTb»

H3zeneuenue smoyutl A613emcst OOHUM U3 AKMYATbHBIX HANPAGAEHULL
agmomamuyeckolu obpabomku mexcma. B unacmoswee epems
npobaema 6vl0eneHus dIMOYULl U3 MmeKcma NOTHOCMbIO He peuieHd. B
cmambve paccMampuearomes OCHOGHble NPoONeMbl A8MOMAMUYECKO20
U3GNEYEHUs. IMOYULl, CGA3AHHbIE C A3bIKOGLIMU OCODEHHOCMAMU,
PAaccmMompensl pasiuyHvle Memoobl, UCHONL3VIOWUEC OISl UX PeULeHUS.
B cmamve onucan sxcnepumenm no amaau3y pabomvi CUCHEMbl
agmomMamu4ecko2o0 cenmumenm-ananuza mexcma Indico ona pycckoeo
U aHeUUCKO20 SI3bIKOG HA NpumMepe asmoMamuiecko20 U361e4eHus u3s
mexcma smoyuu «padocmuy. Tecmupoganue npogoounocs Ha base
NapainienbHblX KOPNYyCco8 pPYCCKO- U AHNIOA3BbIYHLIX MEKCMOo8 Ha
noaumudeckyro memamuxy. bvin npoeeden cpagnumenvHulil aHanu3
pe3yrbmamos 01 0060ux A3bIKOE U GblOOPOUHBIL PYUHOU AHATU3
MeKCmos, GblsGIeHbl OCHOGHLIE OWUOKU 6 pabome cucmemvl. B
coomeemcmeuy ¢ pe3yibmamamu  Obliu  COeNaHbl  8bl8OObL O
HE0OCMamo4HO GbICOKOM Kauecmee agmoMamuiecKkoz0 CeHmumeHm-
ananusa. B saxmouenuu Ovliu paccmMompeHvl 803MOJICHbIE NPUUUHDBI
OWUOOK cUCmemyi.

Kniouesvie cnosa: obpabomxa ecmecmeenno2o A3bIKA, AHANU3
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